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ELLIPTICAL TOPONYMS WITHOUT GEOGRAPHICAL NOMEN
NOTED IN THE PARTICIPLE MODEL ON THE MILLITARY-
TOPOGEOGRAPHICAL MAP OF 1903

The syntactic structure of the toponyms of Turkish origin on the military-topographical map
prepared at the headquarters of the Caucasus viceroyalty in Thilisi at the beginning of the 20th
century are studied in this article. The types of toponyms is mainly emphasized in the Participle 11
crashes of governorate — names of places of residence (oikonyms), relief names (oronyms) and water
source names (hydronyms) are included in the research paper. In the Participle Il model, their
formations, distribution area, etc. are drawn to attention in this article. The map shows that two types
of settlement names in the Participle Il model are derived from nicknames and natural phenomena.

As for our conclusion, basing on the rules of the Azerbaijani language, Participle II of Turkish
origin appears in all kinds of toponyms. The diversity of the relief sometimes reflects historical events.
The geographical term (mountain, hill, river, village, region, and district) is not used in the toponyms
in the Participle model, so they are regarded «elliptical geographical nomensy and simple toponyms.
Maps are of great scientific and practical importance due to their content and purpose. These
toponyms preserve the names of states, their official administrative units, settlements, rivers, lakes,
mountains, ridges, plains, borders and other objects for history as a valuable source of information.
Toponyms play the great role of one of the main documents for studying the historical period.
Creating an idea of the administrative-territorial structure, monitoring the development dynamics
of settlements, industrial districts, transport routes, clarifying the ethnic and social composition
of the population, toponymic analyzes with the aim of determining the linguistic affiliation of object
names, etc. can be carried by studying old maps and comparing them with modern maps. Old maps
are not only a historical section of their time, but also a means of obtaining historical-statistical data
important for historical-geographical research.

The territory of Azerbaijan was actively mapped in the XVIII and XIX centuries. Topographic
mapping work was carried out with special intensity in Azerbaijan, which was related to the purpose
of meeting Russia s military needs in the XIX century. At the beginning of the XX century, the map
drawn up and published in the Military-Topography Department of the Caucasus Military District
is of great importance for exposing the baseless claims of the aggressive Armenian military-political
circle. Thus, the «South Caucasus in 1903» map reflects the historical reality of the beginning
of the XX century. The map confirms the following fact as a historical document: the absolute majority
of geographical names (toponyms) in the territory of today s Armenia are of Azerbaijani origin.

Historical, toponymic and cartographic studies proof that the local names and toponyms which
belong to the Azerbaijani people who settled in the territory of Armenia many centuries ago cannot
be deleted from historical sources and geographical maps. History remains history and it cannot be
rewritten in a way that benefits anyone.
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Introduction. The military-topographical map combination models, oikonyms, oronyms and

prepared by the general staff in Tbilisi shows the
number of toponyms of Turkish origin in the South
Caucasus in 1903. These cartographic names are
indicators of the lexical-semantic and grammatical
system of Azerbaijani toponym according to the
language and the structure. The syntactic structure
of toponyms which emphasized here (oikonym,
oronym and hydronym) are various. Additionally,
the toponyms in the first and second type noun
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hydronyms in the Participle model also attract to our
attention. Let’s look at them separately.

1. Elliptical oikonyms without geographical
nomens formed in the Participle model, as in
Azerbaijani toponymy, and there are two types of
oikonyms in the Participle model which are observed
on the map.

A) Some of them are oikonyms of nickname
origin. Elliptical oikonyms without geographical
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names formed in the participle model formed from
appellatives of nickname origin and ethno-oikonyms
of nickname origin are mainly formed from participle
with the suffix -an, -en. for example: Bogazkasan
(bor), Chatigiran (Ir), Gonaggiran, Bogazkasan
(Giim), Itgiran (Nax), Ilangalan (Three), Gundagsaz
(layan), Upper Itqiran, Lower Itgiran (N), etc.

2. As it can be seen, the suffix -an, -en forms
substantive and attributive words (names) and is
reflected first in nicknames, then in tribal names,
and then in an elliptical case in oikonyms and other
types of toponyms (oronym, hydronym, etc.). The
given nicknames are still used as nicknames today.
For example: Ilangalan Masim, Motalchiran, Ise
Kosayeyan Gulu, Bogazkasan Safar, etc. Later, these
nicknames become substantive and are used in tribal
names. For example: ilanchalans, bosghakasans,
damagirmez, zongangkirans and ilakhir.

3. Here, «leaving the guest hungry»,
«bosghakasany», «who do not eat bread for their
throats» and «those who do not feed their throats»
are still used as nicknames for hasty people who are
more in a hurry. A person’s nickname is sometimes
reflected in the name of a generation, tribe, and dash,
and then in toponyms that are the memory of the
land, as a system exists in Azerbaijani toponymy. For
instance (tabl. 1).

As we can see here, a nickname indicating a
common sign with a personal name — with a nickname
+ person model, then an anthroponomic model of a
nickname + person model, sometimes indicate the
name of a generation: Chatigkirans, Gonaggirans,
Ilanchalans, etc. The name on the second side is
reduced by the law of simplification in the language,
the nickname carries its grammatical load and signs.
In addition, names become substantive by accepting
suffixes and are reflected in toponymy. Such olkonyms
exist in Uchkilsa -Borchali, Irevan, Siirmeli districts:
Chatigiran, Bogazkasan, Gonaggiran, etc.

B) Oikonyms are being without elliptical
geographical nomens, which they related to natural
phenomena and are formed in the particle model.

As we mentioned above, some of the oikonyms in
the particle model are of ethnic origin, and the other

part is formed by the substantivization of the verb
adjective with the suffix -an -en and -maz -mez (-ar
-er) negative suffixes and the particle with the tense
suffix and they are said under one stress. For example:
Subatan, Cheshemabasar (Nax), Dashkasan (Gen),
Taktaghiran, Gulveren, Subatan (Q), Kolagiren (Bor),
Dashkasan (Kar), Palchigakhan (B), Subatan (Zen),
Badamakhan (Zen), Kolagiren (Gaz), Kolagiren
(Bor), Arazdeyan (Ir), Basarkecher (Sky), Soyulan,
Davaolan (Shar), Chobangarekmez (Ir), Gardonar
(Ard), Seldagidan (Agb), Hamzachiman (Gilim),
Bandovan (Ag), Leyligachan (Dar) and etc.

As it can be seen, in the second part of the
oikonyms, the participle, such as kecher, kasan, deyan
olan, chiman, giren, garekmez, batan etc., become
substantives and retain their originality in relation
to certain natural phenomena. They are considered
toponyms without a geographical name.

2. Elliptical oronyms without geographical nomen
formed in the verb-adjective model.

In the military-topographical map of the South
Caucasus, mountain range elevation names in the
verb-adjective model exist in the toponymy of areas
as a system in which the names of mountain ranges
are derived from substantive verb adjectives. For
example: Kegen (Gaz), Delan -6657 (Gaz), Arimez
(Zang), Aglagan-9838 (Bor), Dashkasan 7327 (Bor),
Kurkgeyilan-2109  (Sigh), Mikhtoken (Sham),
Naltoken (B), Leyligachan, Tekedonduran (Shar),
Arkhashan (G).

The mentioned mountain names — oronyms are
derived from words formed in the verb conjugation
pattern. As it can be seen, these names were formed due
to certain signs or natural conditions of the mountain
or in connection with certain historical events. So,
because the mountain is a high stony slope, the nail or
peg in the horseshoe of the riding or harnessed animal
breaks down and falls off (Mikhtoken), because it
is a steep peak, the palanquin falls from the top of
the riding animal (Palantoken), because of the cold
weather and frost, fur is worn there (Kurkgeyilen) and
so on. In the Aglagan mountain basin, there is a lot of
rain and fog, so they called it the Aglagan mountain.
The name of this mountain is also mentioned in

Table 1
Nickname Personal name Generation name Village name
Gundagsazlayan GundagsazlayanVali Gundagsazlayan Valis Gundagsaz
Chatigiran Chatigiran Karim Chatigiran Karims (Chatigirans) Chatigiran (ir)
Bogazkasan Bogazkasan Safar Bogazkasan Safars (Bogazkasans) Bogazakasan (Bor)
Gonaggiran Gonaggiran Umud Gonaggiran Umuds (Gonaggirans) Gonaggiran (Glim)
Damagirmaz Damagirmaz Salim Salinll)s?g:ri:;ia:nazs) Damagirmaz (ir)

(Names are given here conditionally)
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the 4th chapter of the Kitabi-Dade Gorgud: Kafor
sarhaddina Ciziglara Aglagana Géy¢a daga aluban
cigayin .Sonra oglana gorak olur a baglor («To the
Kafar border, to the border of Jiziglar, to Aglagan,
to Goycha, go to the mountain Aluban. Then the boy
needs, a baglar) (5, p. 69).

Aglagan is noticeable as an oronym in our Bayati’s:

Ozizim, Aglagand ,

Qaraarxac aglagandi

Gedbak dordli yanina ,

Ggrak kim aglaygandi?

3. Elliptical hydromines without geographical
nomen formed in the particle pattern. There are
also hydromines in the verb-adjective model in the
toposystem. Some of the hydromines in this model
have no geographic name and are elliptical in shape.
The models shown on the military topographic map
have river names. For example:

Hamzaciman. The river in the Panbak region is
formed from the combination of the personal name
Hamza and the verb “to bathe”. There was also a village
of the same name in the basin of the river. Dashagan
is located in Goyche area. Because it is constantly
overflowing, they called it Dashagan according to
its sign. The verb is in the participle model. In that
model, the names of rivers Gachagan (Chay, Bor),
Akhmaz-(Akhyr) have also been recorded.

Bogazkasan. 1t is registered in Borchali district.
It flows near the village of Bogazkasan. The river is
derived from the name of the village. We have already
mentioned the use of the nickname as an oikonym or
a hydronym. The name of this river is ethnic.

Lalakhan. 1t is the name of a river in Chaldash
plateau in Amasiya region. It flows towards Turkey
and reaches Karscha. Because it flows quietly in
the plain, they called it Lalakhan. The verb is in
the adjective pattern, a simple hydronym without a
geographical noun.

Akhmaz. The former Bogdanovka is a lake with an
area of 5-6 km? in Gojabey district. Although the name
is not written on the map, there is a sign of the lake.
The name of the lake was written on other military
maps. The name of the lake was also mentioned in
D. Pagirev’s information-survey book. The verb is
in the adjectival pattern, elliptic, hydronym without
geographical noun (8)

Geder (Gone). It is the name of the river
flowing through the city of Iravan. Zangi mixes
with the river. The name of the river is formed
by the verb “to go” (getmek) and the indefinite
future tense — er. In general, river names related to
movement are also found in the hydronym of other
nations (1, 221).
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Toponyms formed in the verb-adjective model
are very common in Turkey, Crimea, Turkmenistan,
South Azerbaijan, Bulgaria and other places inhabited
by Turkic noble peoples.

Linguistic explanation of some oronyms. A
linguistic or etymological explanation of some of the
more prominent oronyms on the map can shed light on
the ethno-cultural side of the study, as many of these
toponyms and hydronyms are absent from modern
maps. In order to localize geographical object, its
explanatory translation can be interesting. Because
these toponyms are our ethnic memory, localizing
their place and knowing their history, as well as
discovering the language, studying their origin, is
always considered relevant as a field of linguistics.
It is enough to look at some of the Oronims to make
it clear who created them. The spiritual memory of
Azerbaijani Turks for these names is an integral part
of our national culture, which is based on ancient
times. Let’s look at some of them. For example:

The name of the mountain between the Kura and
Gabirli rivers in the Sighnag province is mentioned
as a macro oronym on the Kurkgeyilan map. This
cartographic name does not exist on modern maps —
it has been deleted. The name of this geographical
object is derived from the word combination in the
verb adjective pattern. The map is written in elliptic
form without geographical terms.

As it shown, the climate of the area is cold and
sometimes snowy and stormy. Cattlemen and sheep
farmers who came here from Borchali and Gazakh
provinces to spend the winter here in Sygynag district
gave it a name according to the climate of the area —
Kurkgeyilen (fur wearing). Here, fur means a coat
made of sheepskin.

As you can see, the oronyms in the given form
reflect certain aspects specific to the geographical
object (3, p. 205). This oronym is not recorded on the
modern map of Georgia.

Arimaz (does not melt). The name of this mountain,
which is a pasture place of the Azerbaijani Turks living
in Zangezur, is indicated on the map as Armaz according
to the Russian transcription (148). Arimez (3392 m)
is the highest peak of the Berghushad range, which
stretches eastward from the Zangezur mountain range.
This mountain is also the watershed of Bazarchay and
Okchu rivers (2, p. 11). The Azerbaijanis living in the
Zangezur region called the mountain Arimez because
of the semantic capacity of Oronim, and also because,
according to the informants, snow remained on the
northern height of the mountain during the hot summer
months and did not melt. The name of this mountain
was a source of inspiration for Zangezur poets.
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Orimazda qarim qald:

Daglar, garim amanati,

Yarim getdi, yarim qald,

Daglar, yarum amanati (9voz Lolodag).

It is very sad that the name of this place mentioned
on the map, that is, the name of Mount Arimez,
is distorted by Armenians in modern maps and
dictionaries and recorded as «Aramazd». Even in the
dictionary of toponyms, they gave a fictitious and
lengthy explanation of this oronym and associated
it with an Armenian personal name (1, 221). As it
can be seen, the name of the mountain is an oronym
derived from the appellative “arimez”, which is
actively used in Azerbaijani Turkish and the verb is
in the adjectival model, the word to correct. Since
the name does not contain a term denoting the type
of geographical object, we consider it an elliptical,
geographic nomenclature oronym.

Scientific novelty of article. For the first time,
toponyms of Turkish origin of the South Caucasus with
different syntactic structure, recorded on the military-

topographical map prepared in Tbilisi, were included
in the article. Here, not only toponyms in the first
and second type noun combination models, but also
oikonyms, oronyms and hydronyms in the participle
model are analyzed and examples are shown.

In general, toponyms are our ethnic memory, and
it is always relevant for linguistics to involve them in
linguistic research.

Conclusion. During the analysis of toponyms
of Turkish origin of the South Caucasus on the
military-topographical map prepared in Thbilisi, it
is concluded that verb adjectives of Turkish origin
appear in all types of toponyms based on the rules of
the Azerbaijani language. The diversity of the relief'is
sometimes reflected by historical events. Therefore,
toponyms in the participle model are considered to be
«elliptical geonomen-less» and simple toponyms, as
the geographical term (mountain, hill, river, village,
village, village) is not used. These toponyms are
reflected in the article in the form of examples and
are involved in extensive explanation.
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List of Abbreviations:

Abbreviation of district
Nakh — Nakhchivan
Bor — Borchali

names
Dar — Der Alayaz
Zen — Zangezur

Ug — Ucgkilsa Q — Kazakh
Ir — Iravan B — Baku
Goy — Goyce Gen — Ganja

Sigh — Sighnax

Tariesa P. 1. EJIINTUYHI TOIMTOHIMU BE3 'EOI'PA®IYHOI'O HOMEHY, 3A3HAUEHI
Y ®OPMI JIENPUKMETHUKA HA BIMCHbKOBO-TOIIOT PA®IYHIN KAPTI 1903 POKY
Y cmammi nokazano cummaxcuyny cmpykmypy mONOHIMIE MIOPKCLKO2O NOXOONCEHHs HA BIllCbKOBO-

monoepagiunii xapmi, ckiadeuin y wmab-keapmupi Kaexazvkoco namichuymea y Toinici Ha nowamky
XX cmonimms. Tym, ¢ 0cHO8HOMY, 00 OOCTIONCEHHS GKIIOUEHT MUNU MONOHIMIS, 3a(IKCOBAHUX Y OIECTIBHO-
NPUKMEMHUKOBOMY CNOCOOI PAllOHI8 — HA36U MICYb NPONCUBAHHS (OUKOHIMU), HA36U perve@y (opoHimu)
ma Ha36u 6OOHUX Odicepet (CIOporimu). V 0ieci6HO-NPUKMEMHUKOBOMY CROCODT NOKA3AHT IX YMEOPEHHS, apea
nowupenns i m.0. Ha xapmi 6uono, wo 06a munu HA368 HACELEHUX NYHKMIE V OI€CTIBHO-NPUKMEMHUKOBOMY
Ccnocodi € NOXIOHUMU 610 NPI3EUCHK MA AU NPUPOOU.

Pobumucs sucrnosox npo me, wo, 6uxo0s4l 3 NPAGUT A3ePOANONCAHCLKOT MOBU, 8I00IECIBHT NPUKMEMHUKU
MIOPKCOKO20 NOXOOJNCEHHs 3YCmpiuaomvbcs y 6CiX munax monowimie. Pismomanimuicmes penveghy inoodi
siooueac icmopuuni nodii. Tomy eeoepagiunuil mepmin (2opa, nazopo, piuka, ceno, ceio, celo) y monoHimax
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¥V 0IECHIBHO-NPUKMEINMHUKY HE BHCUBACIBCS, MOMY iX 86ANCAIOMY «ETNMUUHUMU 2€02PAPTUHUMU HOMEHAMUY
ma npocmumu mononimamu. Kapmu maromo eenuxe naykose ma npakmuune 3SHA4eHHs 3a605KU COEMY 3MICTy
ma npusHauenHio. Bouu 36epicaromv nazeu depoicas, ix aOMiHiCmMpamueHux 0OUHUYb, HACENEHUX NYHKMIS,
PpiuoK, ozep, 2ip, xpebmis, pigHuH, KOPOOHi6 ma iHwiUX 00 €kmig icmopii ax yinne ddxcepeno ingopmayii. Tomy
B0HU 610iepalomMb POb 0OHO20 3 OCHOGHUX OOKYMEHMIG 8USUEHHS ICIOPULHO20 MUHYN020. LLnaxom eusuenns
cmapux xkapm ma 3iCMagieHtss ix i3 Cy4acHUMU Kapmamiu, CTEOPeHHs VAGLeHH NPo AOMIHICmMpamueHo-
MepuUmopianoHull YCmpil, Cnocmepejtcents 3a OUHAMIKOIO PO3GUMKY HACENeHUX NYHKMIG, NPOMUCTIOBUX
PAliOHI8, MPAHCNOPMHUX ULISAXI6, YIMOUHEHHS eMHIYHO20 Md COYIANbHO20 CKAAOY HACENEHHS, MONOHIMIYHUX
aManizie 3 Memor GUIHAUEHHs MOBHOI HanedlcHocmi Haze 00 ’ekmig H.n. CmaposunHi Kapmu € He auue
ICMOPUYHUM PO3PI30M C8020 YACY, A Ul 3aCOOOM OMPUMAHHS ICMOPUKO-CIATNUCTRUYHUX OAHUX, 8ANCIUGUX O]
icmopuko-eeoepa@iuHux 00Ci0NCeHD.

Tepumopis Azepbatioxcany axmueno kapmoepagyeanacs y 18—19 cmonimmsax. ¥V XIX cmonimmi
6 Azepbauiddicani 3 0COONUBON THMEHCUBHICIIO Genucs monocpago-kapmoepagiuni pobomu, wo 6y10
3 Memor 3a00601eHHs 8ilicbkogux nompe6 Pocii. Ha nouamxy XX cmonimms xapma, ckiadena ma 6uoana
v Biticbxogo-monoepaghiunomy ynpaeninni Kagxkazwkoco 6ilicbKo8020 OKpyzy, MA€ 6eiuKe 3HAYeHHs Ol
BUKpUumMms 0e3nioCmasgHUx 00Mazanb A2PeCUBHUX GIPMEHCHKUX BIUCHKOGO-NOMIMUYHUX Kil. Taxum uunom,
mana «lligoennuii Kasxkaz. 1903 p.» eiobusac icmopuuny Oiticnicmv nouamxy XX cmonimmsa. Kapma sk
icmopudHuLl OOKyMerm niOmeepoA’Ccye maKuil pakm: abconomua Oinbuicms 2eo2papiuHux Ha3e (MONOHIMIE)
0ina cb0200HIWNbOI Bipmenii maromuv azepOaiiodicancoke noXo0HceHHs.

Iemopuuni, mononimiuni ma Kapmoepagiuni 00CIiONHCeH I NOKA3YIOMb, WO MICYe8i HA36U Ma MONOHIMU,
WO HaneNcams azepoauo’CaHCLKOMY Hapody, AKUU 6azamo cmonims momy noceiuscs na mepumopii Bipmenii,
He MOJICYMb OYmu GUKPECIeH] 3 ICMOpUYHUX 0dicepen ma eeocpagiunux xapm. lemopis 3anuwacmucs icmopiero
i ii He MooicHa nepenucamu max, woo ye OYI0 KOMYCb 8UCIOHO.

Knrouosi cnosa: otikoHim, opoHim, 2IOPOHIM, CUHMAKCUYHUL, CUCTNeMA, eNMUYHULL.
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